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Ženský rod přídavných jmen

- Pokračování k L 7

Některá přídavná jména mají jiné koncovky než jsme se dosud naučili.
----------------------

Mužská příd. jména končící na – on mají v ženském rodě zdvojené - n
bon - bonne

Mužská příd. jména končící na – eux mají v ženském rodě koncovku - euse
heureux - heureuse
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A pak jsou tu zvláštní tvary.

Gentil - gentille

Beau / bel - belle
Nouveau / nouvel - nouvelle
Vieux / vieil - vieille
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Předložky

à – en - chez

Již známe předložky 
à – en

Je suis à Paris - Je vais à Paris
Tu es en France. - Tu vas en France.

-----------

Předložka CHEZ

Je suis chez Monique. - Je vais chez Monique.
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1. Sa famille est ……………….. Lyon, mais il travaille ……………….. Grenoble.

2. Il va souvent ……………….. Cannes.

3. Il a envie d´aller ……………….. République tchèque.

4. Il a une petite maison ……………….. Toulon.

5. Est-ce que tu as des amis ……………….. France?

Oui, et aussi ……………….. Belgique.

6. On parle français ……………….. Suisse.

7. Ils font leurs études ……………….. Prague.

8. Ma femme est maintenant ……………….. Italie.

9. Où es-tu? Je suis ……………….. Sabine.

10. Où vont-ils? Ils vont ……………….. Jacques.
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Doplňte předložky 

à – en - chez
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1. Jean et Sabine habitent ………………………. Madame Picard.

2. Notre hȏtel est ………………………. France.

3. Nous visitons des musées ………………………. Prague.

4. Maman est ………………………. Caroline.

5. Lucy travaille ………………………. Brno.

6. Vous manger ………………………. restaurant.

Doplňte předložky 

à – en - chez



Přídavné jméno slovesné

= příčestí minulé

Tvoření:

Od pravidelných sloves první třídy (PARLER) se tvoří
Připojením koncovky –é k infinitivu.
Platí shoda v rodě a čísle.

FERMER (zavřít) - FERMÉ (zavřený)
FERMÉE (zavřená)

PRÉPARER (připravit) - PRÉPARÉ (připravený)
PRÉPARÉE (připravená)

La nuit passée dans le train - noc strávená ve vlaku
Les fenêtres sont fermées - okna jsou zavřená
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Jakmile se naučíte tvořit přídavné jméno slovesné, budete 
zároveň umět vytvořit příčestí minulé od pravidelných sloves.

Tato příčestí se používají při tvoření jednoho z minulých časů 
PASSÉ COMPOSÉ.

PARLER – TRAVAILLER - MANGER

- J´ai parlé avec ton professeur. - Mluvil(a) jsem s tvým profesorem.

- Tu as travaillé en France? - Pracoval(a) jsi ve Francii?

- Pierre a mangé son dîner. - Pierre snědl svou večeři.
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Ex. Elle lave sa chemise?

• - Non, sa chemise est déjà lavée.

1.    Ils décorent leur chambre?       

2.    Elle termine sa lettre? 

3.    Il ferme la fenêtre?

4.    Marie recopie son article? 

5.    Ils préparent les sandwichs?

6.    Sabine lave son pull-over?

7.    Jean mange ses bonbons?
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Předložková vazba s DE

(české přídavné jméno)Díky předložce DE přivlastňujeme.
(viz. lekce 2)

La voiture de Michel.
C´est le chien de mon ami.

---------------------------

S pomocí předložky DE také vytváříme české 
přídavné jméno.

Un stage de quatre mois = čtyřměsíční stáž
Un enfant de quatre ans = tříleté dítě
Un séjour de six mois = šestiměsíční pobyt
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!! (odpadá člen u podstatného jména)

1. Un match trois heures

2. Un paquet le luxe

3. Une cuisine trois kilos

4. Un magasin 10 m² (dix mètres carrés)

5. Un film le football
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S´il vous plaît

ou

Je vous en prieVýrazem s´il vous plaît
žádáme

Výrazem je vous en prie
odpovídáme na něčí žádost

Na merci odpovídáme pomocí
Je vous en prie

De rien
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1. Est-ce que je peux regarder vos photos, …………………..…………..?

2. Bien sûr, …………………..…………..

3. Une boîte d´allumettes, …………………..……………

4. Est-ce que je peux montrer vos dessins à ma femme, …………………..…………..?

5. Bien sûr, …………………..…………..

6. La rue de la Paix, monsieur, …………………..…………..?
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Doplňte výrazy
S´il vous plaît   - je vous en prie
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